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Yizkor: The Blessing of Memory 
 

Enosh kechatzir yamav,  
k’tzitz hasadeh kein yatzitz. 

Ki ruach av’rah-bo v’einenu, 

v’lo-yakirenu od m’komo. 

V’chesed Adonai mei·olam 

v’ad olam al-y’rei·av; 

v’tzidkato livnei vanim — 

l’shom’rei v’rito. 

 

 
Our days— 
Like the grass of the field, like flowers in the meadow 
vanish in a momentary gust of wind, 
gone, never to be seen again. 
But God’s love is infinite and with us forever. 
God’s goodness reaches far into the future — 
This is the gift of the covenant. 

Psalm 103:15–18   
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At birth, a miracle: 
 You light the spark in every human soul. 
Emerging into light, we breathe it in — 
 the n’shamah, Your sacred gift of life.  
And every day, every breath 
 comes to us as a miracle. 
The light within us — unique and precious, 
 is with us always, while we live. 
When breath has ceased and life has gone, 

 the n’shamah returns to You. 

And the spark that lived inside the ones we love, 
 unique and precious, beautiful and good, 
 is theirs no more. 
Their light is ours; their radiance now burns in us, 
 eternal flame of memory. 
So we light candles, to keep our love alive, 
 to bring their light into the world; 
A light unique and precious,  
 ours to treasure, while we live; 
A ner tamid that lights our days  

   and gives us strength to journey through the nights. 
  

 

Lighting Candle of Memory 

Yeish kochavim  

she·oram magia artzah 

rak kaasher hem atzmam  

 av’du v’einam. 

Yeish anashim sheziv zichram mei·ir 

kaasher hem atzmam einam od  

 b’tocheinu. 

Orot eileh hamavhikim 

b’cheshkat halayil. 

Heim heim shemarim laadam et  

 haderech. 
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There are stars up above, 

so far away we only see their light 

long, long after the star itself is gone. 

And so it is with people that we loved — 

their memories keep shining ever brightly  

though their time with us is done. 

But the stars that light up the darkest night, 

these are the lights that guide us. 

As we live our days, these are the ways we remember. 

—Hana Senesh 

 

IT IS A FEARFUL THING to love 

what death can touch. 

 

A fearful thing to love, 

hope, dream: to be— 

to be, and oh! To lose. 

 

A thing for fools this, and 

a holy thing, 

a holy thing to love. 

 

For  

your life has lived in me, 

your laugh once lifted me, 

your word was gift to me. 

 

To remember this brings a painful joy. 

‘Tis a human thing, love, 

a holy thing, 

to love 

what death has touched. 
—Chaim Stern 
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Psalm 23 

Mizmor l’David.  

Adonai ro·i; lo echsar. 

Binot deshe yarbitzeini; 

al-mei m’nuchot y’nahaleini. 

Nafshi y’shoveiv; 

yancheini v’mag’lei-tzedek  

l’maan sh’mo. 

Gam ki-eileich b’gei tzalmavet,  

lo-ira ra, ki-atah imadi. 

Shivt’cha umishantecha —  

heimah y’nachamuni. 

Shivt’cha umishantecha —  

heimah y’nachamuni. 

Taaroch l’fanai shulchan  

neged tzor’rai. 

Dishanta vashemen roshi; 

kosi r’vayah. 

Ach tov vachesed yird’funi  

kol-y’mei chayai; 

v’shavti b’veit-Adonai l’orech yamim. 
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A Psalm of David. 

The Lord is my shepherd; I shall not want. 

He maketh me to lie down in green pastures; 

He leadeth me beside the still waters. 

He restoreth my soul; 

He guideth me in straight paths for His name’s sake. 

Yea, though I walk through the valley of the shadow of death, 

I will fear no evil, for Thou art with me; 

Thy rod and Thy staff, they comfort me. 

Thou preparest a table before me in  

the presence of mine enemies; 

Thou hast anointed my head with oil;  

my cup runneth over. 

Surely goodness and mercy shall follow me  

all the days of my life; 

and I shall dwell in the house of the Lord forever. 

 

IF SOME MESSENGER were to come to us with the offer that death 
should be overthrown, but with the one inseparable condition that birth 
should also cease; if the existing generation were given the chance to 
live forever, but on the clear understanding that never again would 
there be a child, or a youth, or first love, never again new persons with 
new hopes, new ideas, new achievements; ourselves for always and 
never any others—could the answer be in doubt? 

We shall not fear the summons of death; we shall remember those who 
have gone before us, and those who will come after us! 

“Alas for those who cannot sing, but die with all their music in them.” 
Let us treasure the time we have, and resolve to use it well, counting 
each moment precious—a chance to apprehend some truth, to 
experience some beauty, to conquer some evil, to relieve some 
suffering, to love and be loved, to achieve something of lasting worth. 

Help us, Lord, to fulfill the promise that is in each of us, and so to 
conduct ourselves that, generations hence, it will be true to say of us: 
The world is better because, for a brief space, they lived in it.  
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Each of Us Has a Name 
by Zelda 

 

Each of us has a name  
given by God  
and given by our parents  
 
Each of us has a name  
given by our stature and our smile  
and given by what we wear  
 
Each of us has a name  
given by the mountains  
and given by our walls  
 
Each of us has a name  
given by the stars  
and given by our neighbors  
 
Each of us has a name  
given by our sins  
and given by our longing  
 
Each of us has a name  
given by our enemies  
and given by our love  
 
Each of us has a name  
given by our celebrations  
and given by our work  
 
Each of us has a name  
given by the seasons  
and given by our blindness  
 
Each of us has a name  
given by the sea  
and given by  
our death. 

                           לכל איש יש שם
זלדהמילים:    

 
  לכל איש יש שם
  שנתן לו אלוהים

 ונתנו לו אביו ואימו
 

  לכל איש יש שם
  שנתנו לו קומתו ואופן חיוכו

האריגונתן לו    
 

  לכל איש יש שם
  שנתנו לו ההרים

  ונתנו לו כתליו
 

  לכל איש יש שם
  שנתנו לו המזלות

  ונתנו לו שכניו
 

  לכל איש יש שם
  שנתנו לו חטאיו

  ונתנה לו כמיהתו
 

  לכל איש יש שם
  שנתנו לו שונאיו
  ונתנה לו אהבתו

 
  לכל איש יש שם

  שנתנו לו חגיו
  ונתנה לו מלאכתו

 
יש יש שםלכל א   

 שנתנו לו תקופות השנה
  ונתן לו עיוורונו

 
  לכל איש יש שם

  שנתן לו הים
  ונתן לו

.מותו  
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Memorial Prayer 

El malei rachamim,  

shochein bam’romim,  

hamtzei m’nuchah n’chonah  

   tachat kanfei hash’chinah — 

im k’doshim ut·horim  

   k’zohar harakia mazhirim— 

l’nishmot yakireinu  

   shehal’chu l’olamam. 

Baal harachamim yastireim  

   b’seiter k’nafav l’olamim; 

v’yitzror bitzror hachayim  

   et nishmatam. 

Adonai — hu nachalatam.  

V’yanuchu b’shalom al mishkavam. 

V’nomar: Amen. 

 

 

Merciful God,  
God Most High: 
Let there be perfect rest  
for the souls of our loved ones who have gone into eternity. 
 
May God remember those—in our own time—killed in acts of hate, 
acts of terror against the Jewish people, against the Jewish state, 
and against human beings of every nation. 
Though holiness was diminished by their deaths, 
may their memories be turned to good, 
their legacies a sanctification of Your name. 
 
May they find shelter in Your presence among the holy and pure 
whose light shines like the radiance of heaven. 
Compassionate God, hold them close to You forever. 
May their souls be bound up in the bond of life eternal. 
May they find a home in You. 
And may they rest in peace. 
Together we say: Amen. 
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IN THE RISING of the sun, and in its going down, we remember them. 

In the blowing of the wind and in the chill of winter, we remember them. 
In the opening of buds and in the rebirth of spring, we remember them. 
In the blueness of the sky and in the warmth of summer, we remember them. 
In the rustling of the leaves and in the beauty of autumn, we remember them. 
In the beginning of the year and when it ends, we remember them. 
When we are weary and in need of strength, we remember them. 
When we are lost and sick at heart, we remember them. 

So long as we live, they, too, shall live, 
For they are now a part of us, as we remember them.   
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Mourner’s Kaddish 
Yitgadal v’yitkadash sh’meih raba,  

b’alma di v’ra chiruteih. 

V’yamlich malchuteih b’chayeichon 

 vyomeichon, 

uvchayei d’chol beit Yisrael — 

baagala uvizman kariv; 

v’imru: Amen 

 

Y’hei sh’meih raba m’varach  

l’alam ul·almei almaya. 

Yitbarach v’yishtabach v’yitpaar 

   v’yitromam v’yitnasei v’yit·hadar  

   v’yitaleh v’yit·halal sh’meih 

   v’kudsha — b’rich hu — 

l’eila ul·eila mikol birchata v’shirata, 

tushb’chata v’nechemata 

   daamiran b’alma; 

v’imru: Amen. 

 

Y’hei sh’lama raba min sh’maya,  

v’chayim aleinu v’al kol Yisrael; 

v’imru: Amen. 

 

Oseh shalom bimromav, 

Hu yaaseh shalom aleinu, 

v’al kol Yisrael 

v’al kol yoshvei teiveil; 

v’imru: Amen. 
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May God’s great name come to be magnified and sanctified 

in the world God brought into being. 

May God’s majestic reign prevail soon in your lives, in your days, 

and in the life of the whole House of Israel; 

and let us say: Amen. 

 

May God’s great name be blessed to the end of time. 

May God’s holy name come to be blessed, acclaimed, and glorified; 

revered, raised, and beautiful; honored and praised. 

Blessed is the One who is entirely beyond 

all the blessings and hymns, 

all the praises and words of comfort 

that we speak in the world; 

and let us say: Amen. 

 

Let perfect peace abound; 

let there be abundant life for us and for all Israel. 

May the One who makes peace in the high heavens 

make peace for us, all Israel, and all who dwell on earth; 

and let us say: Amen. 

 

 

Those who sow in tears shall reap in joy. Psalm 126:6 

 
Hazorim b’dimah—b’rinah yiktzoru. 
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Neilah: As the Gates Close 

 
· Entering N’ilah B’shaarei HaN’ilah 

 

The long day  
is over and the gates are closing. 
Slowly day fades into dusk; 
soon the earth will darken. 
Our bodies weak and weary, 
our inner strength undiminished. 
 
This day has been a gift — 
uncluttered time, free from hurry and routine, 
appointments or assignments; 
a time to face our sins and imperfections, 
our dreams and yearnings for the life we want to live; 
a time to leave the clamor of the world 
and attend to the voice within. 
 
Long ago, the Temple gates were locked at dusk; 
so too, at this hour, the gates of Yom Kippur begin to close. 
Have we done all that needed to be done,  
said everything that needed to be said? 
 
The gates of God’s compassion never close; 
but, soon enough, our lives close in on us. 
Now, in the silence of the soul — 
now, before the holy day comes to an end —   
release the unshed tears,  
the deepest prayers locked in our hearts. 
 
 
 
 
 

 

  



13 
 

Pit·chu-lanu shaarei-tzedek;  

navo vam, nodeh Yah. 

 

Open the gates of righteousness for us; 
Open the gates that we may enter and praise the Eternal. 
 
Open the gates for us, for all Israel, and for people everywhere: 
the gates of acceptance and atonement, beauty and creativity; 
the gates of dignity, empathy, and faith; 
the gates of generosity and hope, insight and joy; 
the gates of knowledge and love, meaning and nobility; 
the gates of openness, patience, and the quest for peace;       
the gates of renewal, song, and tranquility; 
the gates of understanding and virtue; 
the gates of wisdom and wonder; exultation, youth and old age; 
the gates of Zion — reborn and rebuilt in our time.  
Open the gates; open them wide — show us the way to enter. 
 

 

 
HaT’filah · Standing before God 

 

 

Zochreinu l’chayim,  

Melech chafeitz bachayim. 

v’chotmeinu b’sefer hachayim, 

l’maancha, Elohim chayim. 

 

Remember us for life, sovereign God who treasures life. Seal us in the 

Book of Life, for Your sake, God of life.  
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V’chotmeinu  

b’sefer hachayim  

 livrachah v’likdushah — 

ki atah kadosh, v’shimcha kadosh;  

usharecha bikdushah nikaneis. 

 

Seal us 
for holiness and blessing in the Book of Life —   
for You are holy and Your name is holy; 
and we yearn to enter Your gates in holiness. 

 

Ki atah notein yad l’foshim;  

vimincha f’shutah l’kabeil shavim. 

 
For You hold out Your hand to those who do wrong; 
Your right hand opens wide to receive those who return. 

 

 

Zochreinu, Adonai Eloheinu,  

bo l’tovah.                                  Amen.  

Ufokdeinu vo livrachah.            Amen. 

V’hoshi·einu vo l’chayim.          Amen. 

 

Eternal our God,  

remember us,                                      Amen. 

be mindful of us,                                 Amen. 

and redeem us 

for a life of goodness and blessing.    Amen. 
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Open the Gates 
 

P’tach lanu shaar,   

b’eit n’ilat shaar, 

ki fanah yom. 

Hayom yifneh;  

hashemesh yavo v’yifneh. 

Navo·ah sh’arecha! 

 

Open a gate for us when the gates are being closed, 
for the day is about to fade.  
The day shall end, the sun shall set. 
Let us enter Your gates!    
 

 
· Confession Vidui 

 
 

Ashamnu, bagadnu, gazalnu,  

dibarnu dofi. He·evinu, v’hirshanu,  

zadnu, chamasnu, tafalnu sheker.  

Yaatznu ra, kizavnu, latznu,  

maradnu, niatznu, sararnu, avinu,  

pashanu, tzararnu, kishinu oref.  

Rashanu, shichatnu,  

tiavnu, ta·inu, titanu. 

 

 
Of these wrongs we are guilty:  
We betray.  We steal.  We scorn.  We act perversely.   
We are cruel.  We scheme.  We are violent.  We slander.  
We devise evil.  We lie.  We ridicule.  We disobey.  
We abuse.  We defy.  We corrupt.  We commit crimes.   
We are hostile.  We are stubborn.  We are immoral.  We kill.   
We spoil.  We go astray.  We lead others astray.   
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· Conclusion of the Day Mul HaShaar 

 

Avinu Malkeinu 
 

Avinu Malkeinu, kabeil b’rachamim uvratzon et t’filateinu. 

Avinu Malkeinu—Almighty and Merciful— 

Welcome our prayer with love; accept and embrace it.  

 

Avinu Malkeinu, aseih l’maan rachamecha harabim 

Avinu Malkeinu, act for the sake of Your boundless compassion. 

 

Avinu Malkeinu, aseih imanu l’maan sh’mecha 

Avinu Malkeinu, act toward us as befits Your name. 

 

Avinu Malkeinu, chotmeinu b’sefer parnasah v’chalkalah. 

Avinu Malkeinu, seal us in the Book of Sustenance and Livelihood. 

 

Avinu Malkeinu, chotmeinu b’sefer z’chuyot. 

Avinu Malkeinu, seal us in the Book of Worthiness and Merit. 

 

Avinu Malkeinu, chotmeinu b’sefer s’lichah umchilah. 

Avinu Malkeinu, seal us in the Book of Forgiveness and Pardon. 

 

Avinu Malkeinu, chotmeinu b’sefer chayim tovim. 

Avinu Malkeinu, seal us in the Book of Lives Well Lived. 

 

 



17 
 

 

Avinu Malkeinu, chotmeinu b’sefer g’ulah vishuah. 

Avinu Malkeinu, seal us in the Book of Redemption and Renewal. 

 

Avinu Malkeinu, malei yadeinu mibirchotecha. 

Avinu Malkeinu, let our hands overflow with Your blessings. 

 

Avinu Malkeinu, p’tach shaarei shamayim litfilateinu. 

Avinu Malkeinu, let the gates of heaven be open to our prayer. 

 

Avinu Malkeinu, chadeish aleinu shana tovah. 

Avinu Malkeinu, renew us for a year of goodness. 

 

Avinu Malkeinu, ein lanu Melech ela atah. 

Avinu Malkeinu, we have no Sovereign but You. 

 

 

Avinu Malkeinu, choneinu vaaneinu ki ein banu maasim, 

Aseih imanu tz’dakah vachesed, v’hoshi-einu. 

 

Avinu Malkeinu—Almighty and Merciful— 

Answer us with grace when our deeds are wanting. 

Save us through acts of justice and love. 
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Full Kaddish 

Yitgadal v’yitkadash sh’meih raba,  

b’alma di v’ra chiruteih. 

V’yamlich malchuteih b’chayeichon 

 uvyomeichon, 

uvchayei d’chol beit Yisrael — 

baagala uvizman kariv; 

v’imru: Amen. 

 

Y’hei sh’meih raba m’varach  

l’alam ul·almei almaya. 

Yitbarach v’yishtabach v’yitpaar  

 v’yitromam v’yitnasei v’yit·hadar 

 v’yitaleh v’yit·halal sh’meih 

 d’kudsha — b’rich hu — 

 

l’eila ul·eila mikol birchata v’shirata,  

tushb’chata v’nechemata 

 daamiran b’alma; 

v’imru: Amen. 

 

Titkabal tz’lot·hon uvaut·hon  

 d’chol Yisrael kodam avuhon  

 di vishmaya; 

v’imru: Amen. 

 

Y’hei sh’lama raba min sh’maya,  

v’chayim aleinu v’al kol Yisrael; 

v’imru: Amen. 

 

Oseh shalom bimromav, 

Hu yaaseh shalom aleinu, 

v’al kol Yisrael 

v’al kol yoshvei teiveil. 

V’imru: Amen. 
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May God’s great name come to be magnified and sanctified 
 in the world God brought into being.  
May God’s majestic reign prevail soon in your lives, in your days, 
and in the life of the whole House of Israel; and let us say: Amen.  
 
May God’s great name be blessed to the end of time. 
 
May God’s holy name come to be blessed, acclaimed, and glorified; 
Revered, raised, and beautified; honored and praised. 
Blessed is the One who is entirely beyond 
All the blessings and hymns, 
All the praises and words of comfort 
That we speak in the world; 
And let us say: Amen. 
 
Let the prayers and needs of all Israel be accepted 
By their Creator in heaven; 
And let us say: Amen. 
 
Let perfect peace abound; 
Let there be abundant life for us and for all Israel; 
And let us say: Amen. 
 
May the One who makes peace in the high heavens 
Make peace for us, all Israel, and all who dwell on earth; 
And let us say: Amen. 
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Sh’ma, Yisrael: Adonai Eloheinu, Adonai echad. 

Listen, Israel: Adonai is our God, Adonai is One. 

 

 

 

Baruch shem k’vod malchuto l’olam va·ed. 

Blessed is God’s glorious majesty forever and ever. 

 

 

Adonai, hu haElohim.  

Adonai is God. 

 

 

T’kiah G’dolah 
 

 
 


